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Tonuna VI, bpoj 2 ®dedpyap 2010

ITameTHO BacnuTaBame Aene - YerpBTH 1€0 oran [lopu Mopenn

Kontpousa Hana [IcoBamem

VY nocnenme qBe ACIeHU]je TPUMETHO caM MoBehame rpyoor m3paxkaBama U
HEMPHCTOjHOT MOHAIIakba HapouuTo Mel)y Miaaaum jbyanma. PoauTesbu v CBako Ko ce
0aBH ca JeTioM, TyXKHH Cy Ja Ce II0CTaBe IMPOTHUB OHUX KOjU HETYjy MOpaiiHu maj Mehy
HammM Miaanma. OBo oxpalpeme je H3BEeICHO U3 peur XPUCTOBUX KOje Cy TOBOPHIIE
MIPOTHB OHMX KOjH Cy KBapwWiIH Jeny: "A U yIeHUIMa CBOjuM ToBopaie: Huje moryhe
na He mohy cabia3Hu; aJn TEIKO OHOME TIPEKO Kora fojiaze. bosbe Ou My OmIito na My
ce BOJICHUYHH KaMeH 00jecH 0 BpaT M Ja Ta Oare y Mope, Hero Ja cabia3Hu 01 OBUX
manmux." (JIyka 17:1:2).

Icuxonomku Pakropu

VYBpeIUbUB je3UK ce Ae(HHHIIE Ka0 NPOKIHbALE, ICOBAKE, U KOPHILTCHE
BynrapHocTHMa. CBuhano ce To HaMa WM He, peYH KOje MU KOPUCTHMO ByUeHE W3
JyOOKMX MecTa y HaMa OOJIMKY]y KYJITypy OKO Hac. Peun koje 4yjeMo yTHUy Ha Hac
TICUXOJIOCKH (HapOYMTO Ha JIeIy), YUMe OOJIHMKY]Yy KaKO MU MHUCIIUMO M KaKo ce
MOHAIIaMO.

Je3uk je IeIMMUYHO EMUTOBAKE HAIlle ICUXOJIoIIKe feununuje. O0amKyje
KaKo Hac APYTH JbYAU BUE M KaKO MECJE a MA BUAUMO cebe. 3apaB COIHjaTHH Pa3Boj
1 pa3Boj JINYHOCTH C€ MPOIICHYje Ha OCHOBY OJIHOCA 0c00€ Ka IpyruMa, U Kako Ccy
IIpUKa3aHe OBE EMOTHBHE PEaKIHje KOje MpaTe 0Baj OAHOC. Je3WK je OYHIIICAHO KIbYYHA
KOMITOHEHTa y OBOM PasBojy.

Encenbepr je yTBpauo fa Cy Aena Koja MoKa3yjy COLHjalHe M eMOIMOHATHE
KOMITETEHTHOCTH 00Jhe npuxBahieHa 0] CTpaHe BpIlbaka U HacTaBHUKA. TOMCOH U
CapHu cy pa3MaTpaiiy CTpaTeryje caMoperyianuje, HoceOHO Kako TEYHOCT Y je3UKy
npeypeljyje eMOTHBHE CTaB KOJ ieTeTa. McTpaxkuBame mokasyje To Kako Jela BUujie
BUX0BO oOpahame ka IpyruMa noMaxke UM Ja ctekHy "ocjehaj cebe u ocehaj croje
ocoOHOCTH".

[TcoBame peMeTH 37jpaB COTICTBEHH-Pa3BOj M (PYHKIIMOHUIIIE Ka0 OOIHK
BepOanHe arpecuje. OnpxaBa ce HEMPHjaTeJbCKHU U THME pa30Hja APYIITBEHE OJHOCE
HEOIXoAHe 3a 3apaB ocehaj cebe.

O'Konop maje aBazmeceT meT pasJiora Jia ce 3aycTaBH IcoBame. OH UX 0/1Baja y
TPH TpyIIe: JINIHE, KOPYIIIHIje je3UKa U IpyIITBeHe ehexaTe.

e JIn4HM pa3no3y Ja ce He KyHEeMO YKJbY4Yy]jy: YHHH JIOUI YTUCAK, HENPHUjaTHO je

OuTH y OJIM3MHY, yrpoXKaBa OJHOCE, CMambyje NOIITOBakE, II0Ka3yje ryOuTaKk
€MOIIMOHAIHE KOHTPOJIE, CUTHAJIM3Y]e JIOITy HapaB a KOPUCTH CE Kao ajlaT oJ
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MARCH FOR LIFE

The March for Life held in Olympia, WA on January 19, 2010 was very well attended
by people of all faiths, including Orthodox. If you know of someone who went through
or is considering an abortion, know that help is available if they are struggling to come
to terms with their decision. Contact Fr. Ilija for more information.

Visit web pages:

http://www.youtube.com/watch?v=Qilg28PPHE ¢

http://www.examiner.com/x-25538-Seattle-Parenting--Education-
Examiner~y2010m1d21-March-For-Life-Olympia-January-2010

A SHORT REMINDER FOR CONFESSION

I confess to You, my Lord God and Creator, through my spiritual father, for all my sins commit-
ted in deeds, words or thoughts every day of my life, now and in the past.

I repent for speaking empty, thoughtless, evil and unthinkable words, jokes and recollections; for
singing shameful songs; for laughing crazily and loudly and yelling.

I repent for being annoying and mad at those close to me, for fighting and quareling, and not lis-
tening, for scolding household members, laughing at people and calling them bad names.

I repent for lying, bearing false testimony, using God=s name in vain, and swearing against the
Mother of God, the Saints, the Church, my Slava, father, mother, child, food and nature.

I repent for hiding sins from prior confessions.

I repent for all the promises I made to God and people and not fulfilling them.

I repent for judging and slandering, shaming and making fun of others, for gossiping and listening
to others gossip, for grumbling to God about others sins and hiding my sins.

I repent for being envious of other=s material and spiritual gains, for rejoicing in other=s misfor-
tunes and not helping when I was able to.

I repent for thinking evil and planning revenge; returning evil for evil, malice for malice.

I repent for being proud and arrogant toward my parents by not listening and respecting them and
not taking care of them in their old age.

I repent for being lazy in soul and body, lazy in saying prayers and coming to church for services,
for reading non-beneficial books, the horoscope, for not reading the Holy Scriptures.

I repent for gambling and playing hazardous games.

I repent for being greedy and miserly.

I repent for being hard-hearted; for always justifying myself and accusing others.

I repent for not having time for my children, but rather buying their love with money.

I repent for not fasting on Wednesdays and Fridays; for overindulging in food and drink; for not
diminishing my smoking of cigarettes.

I repent for receiving Holy Communion without confessing my sins.

I repent for seeking help from fortune tellers, soothsayers, biofeedback, and quacks.

I forgive everyone who has hurt me and pray that God forgives me.

I will try not to repeat the bad things that I have done.
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MAPHI 3A ’KUBOT

Onprxao ce mapir 3a xuBoT y Olympia, WA 19-or janyapa 2010 roa. ca BeIUKOM
OpojeM JbyIU CBaKe BEPOMCIIOBECTH YKIbYUYjyhu U mpaBociiaBHy. AKO HEKO 3Ha 3a
HEKOoTra KO je TpoITao Kpo3 WM MHUCIH O 1mobavajy, 3HajTe Aa mocToju momoh, Moryhe je
HaroJUTH C€ y Be3U HUX0Be oryke. KoHtakTHpaj Te 0. Miuje 3a jomr napopMalyje.

IToceruTte UHTEpPHET CTpPAHUIIE:

http://www.youtube.com/watch?v=Qilg28PPHE¢

http://www.examiner.com/x-25538-Seattle-Parenting--Education-
Examiner~y2010m1d21-March-For-Life-Olympia-January-2010

KPATK NOACETHVK 3A NCNOBECT

WNcnoseaam ce npeko ayxosHor oua Tebu, Mocnogy body n Teopswy mome, 3a cBe moje rpexe
KOje YWHUX y CBe AQHE *M1BOTQ MOrq, Y CQ4OWH-e BPeme 1y NOpWnocTH, 4euma, pewima
¥ mucavma.

Kajem ce wTo cam rosopro NpasHe, 6ecmiwneHe, pyHHe 1 HenpomuwrbeHe pehi, wane u
AoceTke; WTo cam Nesao 6e306pasHe necme; WTo cam ya4o CMejao, KUKOTAO U BUKQO.
Kajem ce wTo cam ce rHesro n rbyTho Ha Bnikbe, WTo cam ce ceahao 1 NPenPQo 1 Hu-
COM HUKOrQ Wrywao, WTO COM fPAVo YKy4He, UICMEBAO rbyde U HOAEBAO MM PYHKHA MMEeHA.
Kajem ce wTto cam narao, KpuBowe Kneo, ncosao bora, boropoauuy, CeeTuteme,
Upkay,Cnasy, oua, majky, aete, xned u cyHue.

Kajem ce wTo cam ckpYBQO rpexeHa PAHWM NcnoBeCTUMA.

Kajem ce wto cam mHorowTa o6ewsao bory 1 bydaMma, a HICOM HUWTQ UCNYHQBAO.
Kajem ce wTo cam ocyhneao 1 KNeseTao, CPaMOTHO N NCMERAO APYyre, WTO Cam OfoBAPAO U
CrlywQao KQKo Apyrn orosapajy ryae v pony Ha bora, nsHocefin camo Tyhe rpexe a caoje
ckpreajyhin.

Kajem ce wTo cam 30BMAGO APYrMMA Y HUXOBMM MATEPWjQMHAM 1 4YXOBHUM yCNewnma,
WTO cam ce PAAORAO (bYACKOJHEROrM 1 HACOM NOMOrao Are Cam MOorao.

Kajem ce wto cam 3nonamTtuno 1 nnaHupajyhin oceeTy BPAYIO 3110 3Q 3710, NAKOCT 3Q 3106Y.
Kajem ce wTo cam ce ropano 1 y3HOO Ha4 POAUTE LMMA, WTO UX HACAM CYWAo 1 NO
WTOBQO U NOCAYHNO Y CTOPOCTU.

Kajem ce 360r neH€pera AyweBsHOr U TenecHor, NeHOoCTW 30 MOMUTRY Y He4ONA3QK Y UPKBRY
HQ cAyHOy; 360r UTAHQ HEKOPUCHUX KHWra 1 Xopockona; 36or HewTara CeeTor Mucma.
Kajem ce wTo cam KOUKQO W UrPAO PA3HEe XA3apPaHE Urpe.

Kajem ce wTo cam cpbporby6urs 1 TBPANUQ; WTO CaM CSOUHH.

Kajem ce wTo cam 6uo HemUMNOcPAQH 1 TBPAOSr CPUQ; WTO camM yBeK cebe onPaBaaBao
apyre

Kajem ce wTo HUCOM MMAO BpemeHa 3a geuy, Hero cam HXoBY rby6as HOB42M KYNOBQO.
Kajem ce wTo cam mMpPcMo NnocHe doHe; WTOo Ta4Q HUCOM CMAHMO Nywere uMrapeTe.

Kajem ce wto cam ce npn4ecwrao 6e3 NcnoBecTu.

OnpawTtam cevma Koju cy me yspeavnu n moavm bora gaa mu onpoct.

Tpyavhu ce aa cae 3110 Koje cam 4o CaaQ WHWO BUWE He NOHABbAM.
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Smart Parenting - Part four by Fr. George Morelli

Cuss Control

In the last two decades I've noticed an increase of crude language and crass
behavior especially among young people. Parents and anyone who deals with children
are obligated to stand against those who foster moral decline among our youth. This
exhortation draws from the words of Christ spoken against those who corrupt children:
"And Jesus said to his disciples ... 'woe to him by whom they (offenses against children)
come! It would be better for him if a millstone was hung round his neck and he was cast
into the sea, than that he should cause one of these little ones to sin™ (Luke 17:1-2).

Psychological Factors

Offensive language is defined as cursing, swearing, and using profanity.
Whether we like it or not, the words we use draw from deep places within us and shape
the culture around us. The words we hear affect us psychologically (especially
children), thus shaping how we think and act.

Language is in part a broadcast of our psychosocial definition. It shapes how
other people see us and how they think we see ourselves. Healthy social and personality
development is assessed by how a person relates with others, and how emotional
reactions that accompany these relationships are displayed. Language is obviously a key
component in this development.

Eisenberg found that children who display social and emotional competence
are better liked by peers and teachers. Thompson and Sarni discussed self-regulation
strategies, particularly how fluency with language modified emotional states in children.
The research shows that how children view their interaction with others helps them
acquire "a sense of themselves and their own personalities".

Cussing disrupts healthy self-development and functions as a form of verbal
aggression. It is perceived as hostile and thus breaks the social relationships needed for
a healthy sense of self.

O'Connor gives twenty-five reasons to stop cussing. He sorts them into three
clusters: personal, corruption of the language, and societal effects.

®  Personal reasons not to swear include: it makes a bad impression, is
unpleasant to be around, endangers relationships, reduces respect,
demonstrates loss of emotional control, signals a bad attitude and is a tool of
whiners and complainers, discloses lack of character, is immature, reflects
ignorance, and sets a bad example.
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OHHX IIITO CTAJTHO 3aHOBETAjy M OHUX IITO CE YBEK Kalie, OTKPUBA HEIOCTATAK
KapakTepa, He3peo je, oJjpakaBa He3HaIhe, M [IOCTaBJba JIOII IPUMED.

e Kopynmuja je3uka o0yxBaTa: abpa3uBHE U Jeme ynoTpede pedur, HejacHOo
KOMYHHIMpamke U HeJOCTaTaK 3HaueHha, HeJJoCTaTaK MallTe, ryou
eukacHOCT, 1 "9UHN AMEPHUKY TIIYIIJHOM."

e JlpymTBeHU epeKTH NICOBakha YKIbYUYjy: ONaJame YITUBOCTH, Bpujeha Jbyae,
YHHY JPyriMa HENPHjaTHOCTH, OYIM HEMOIITOBAbE, 3a1I041Ba apTyMEHTe,
YHHU 3HAK HEMPHUjaTesbCTBA, BOJIH 0 HACHIbA.

JdyxoBHu pakTopu

ITcoBke ce He MOTY TyXOBHO omnpaBaatu. Ko He 3Ha Ipyry 3amoBecT kojy bor
nmane Mojcujy: "He y3umaj y3amyn ume ['ocrioga Bora cBora" ([Ipyra xmura Mojcujesa
20:7)? OBa 3amoBecT je moTBpheHa ox ctpane Ceeror Mapka koju je utupao Vcyca
KOjH je ONTOBOPHO Ha IMUTame ITa je HajBeha 3anoBect: "Jbyou ['ocrioga bora cBora
CBUM CpPIIEM CBOjHM, CBOM JYIIOM CBOjOM, CBUM YMOM CBOjUM, H CBOM CHAarOM
cBojom" (Mapko 12:31). Ha xpajy oxpabpu Hac u Cseru [laBne: "Hukaksa phaBa pujeu
Jla He U3JIa3H U3 yCTa BalllNX, HEro caMmo 10o0pa 3a usrpaljuBame OHOra IITo je
notpebHO, 1a foHece OxarogaT oHuMa koju cirymajy." (Edeciuma 4:29).

Boroxyspeme je 00JIMK IcoBamba KOju Ce CMaTpa J1ia je BeoMa 030MJbaH rpex,
e ce peuu Kopucre na npoxsmiby bora. Cr. Hukurac Ctutxaroc nuiie o JyXOBHUM
OTMACHOCTUMA!

“boroxyJbeme je 3acTparryjyha cTpacT, Temka 3a O0pUTH ce IPOTHUB, YHje MOPEKIO
JIeKH y aporanTtaHoM ymy Carase ... MOpaMo 9yBaTH ocehaje ca BEJTMKOM IMaXXmhOoM, U
MOLITOBATH CBA CTPaXOIIOLITOBaa TajHe boxuje, CBETe CIIMKE U CBETE PEUH, U Ma3UTH
Ha Harmaje IpeMa OBOME JIyXY. ... KaJia CMO HEeMaXJbUBH MPA3HUMO CE MPEKO Haller
n3paxaBama ncoBajyhu cebe cede u uyHO Xyiaumo npotus bora CeeBuimera
(Punokanuja IV) . ”

[Mpoxnmumame je jou jenan 00K JyXOBHOT IICOBaba KOje ce jaBiba Kaja je
cple y NOTIYHOCTH NMPOTHB 0co0€ U peuH ce KOPHUIITEHE ca HaMepoM JI0Bohema ocode
y Batpy naxia. [Ipoknumame je Bpsio 030mibpaH npekpmaj. [ucan kmwure [ocnosuna je
Hamucao: "AKO HEKO MPOKIHIGE CBOTA OI1a MM CBOjy MajKy CBETHJbKA MY C€ TacH y
tamu BeuHOj" (ITprae Comomynose 20:20). Kiura [IponoBenama ymo3zopasa
000jHIy,0HOT IITO MPOKIIMELE U OHOTa cTO OMBa KymeH: "He majre ce oba3upaTti Ha cBe
CTBapH KOj€ JbYAU KAy, OHOJIMKO MyTa KOJHMKO YyjeTe CIYTy CBOTa KaKo MPOKIHIHE BaC
Ballle CpIie 3Ha JIa CTe TOJHKO ITyTa BH MPOKIHbau apyre. CBe OBO ja caM MyJIpo
mpoBepuno; Pekao cam: "Ja hy Outu mynap, anu To Huje Omno neo meHe" (IIpomoBenauK
7:21-23).
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ASK THE PRIEST

What should a person do when invited to dine where non-lenten food is served
on a fasting day?

The first thing that we have to do is to not offend anyone and be a gracious
guest. If the person preparing the meal is an Orthodox Christian and is not accustomed
to fasting, then we have to pray to God for them that in time they will practice what the
Church teaches. It is appropriate to partake of what is offered in moderation so as not to
embarrass the host. If the host knows that lenten food should be served and arrogantly
rationalizes not serving lenten food, which occurs sometimes in celebrating the family
slava, then depending on who the person is, you might avoid eating the non-lenten food
and eat that which is lenten, such as salad, etc. There is no rationale for not serving or
eating lenten food on a fast day. We must strive to perfect ourselves spiritually, so that
from year to year we grow in the faith. Fasting, after all, is not just about food, but
rather how we behave and live as Orthodox Christians.

If the person is not an Orthodox Christian, you have to ask yourself — should I
accept this invitation or not? Let your conscience be your guide. In these situations,
you should try to only partake of lenten food — salad, vegetables, etc. - and avoid that
which is not lenten.

THANK YOU

Lunches
Marijana Misic, Choir, Protinica Carole Balach

Library

Dusan (Dan) Cekarmis for donation of Serb World magazines. If you have books that
you don’t need, contact Fr. Ilija if you wish to donate them to the Church library.
Dejan Subotic for donation of software to continue cataloguing books.

Orthodox New Year Celebration
Church Board, Ensemble Tri Sesira and Drina Folklore for organization and Zorica
Djukic, Spomenka Novakovic and Jadranka Jovic for food preparation.

ADULT CATECHISM

Adult Bible Studies have been well attended with lively interactive discussions. The
next class will be held on Feb. 21, 2010 after lunch. Everyone is welcome.
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IIUTAJTE CBEHITEHUKA

IIITa ma 9oBeK paau aKko je Mo3BaH Aa 00emyje rie ce He CepBHUpa MOCHO jeIIo
Ha ITOCHU naH?

[IpBo, HE cMemo BpehaTu HuKOTa U Tpeda na OyaeMo Jby0a3HU TOCTH. AKO je
ocoba Koja crpeMa jesio mpaBociiaBall ¥ HHje ce HaBUKJIa Ja MMOCTH, OHJIa ce MoJu bory
3a 1Y J1a Ha BpeMe CII03HA yuere [[pKBe. Basba ce MOCIyXHUTH YMEPEHO Jia He Ou
nmomahmHa ocpaMoTiin. Ako gomahuH 3Ha 1a ce Tpeba cepBHpaTH MOCHA XpaHa | ca
roprourhy panroHanu3yje Aa He CIyKH MOCHY XpaHy, IITO Ce MOHEKa] JeliaBa Ha
MMOPOTUYHUM CJIaBaMa, OHJIa 3aBUCH Koja je Ta ocoba. [TokyIiaj ga He jeaen MpcHyY
XpaHy ¥ [0jeIu caMo OHO IITO je TIOCHO, H.II. canaTa, uTn. Huje panwonano aa ce He
cepBHpa MOCHA XpaHa. Tpeba TSKUTH Ja ce TyXOBHO CIAIlaBaMo, TAKO Jia OJ] TOTUHE
JIo TOAMHE pacTeMo y Bepu. IlocT, nakiie, HHje caMo O XpaHH, HETO Kako Ja ce
MOHAIIAMO U KUBHMO Ka0 MPaBOCIIABIIH.

AKo ocoba HHje ITpaBocaBall, Tpeda ce MUTATH — JIa JIK Ja IPUXBATHM OBaj
mo3uB win He? Heka Te caBecT BoaH. Y OBUM CIIy4ajeBUMa, ITOKYINA] Ja jeIelT caMo
MIOCHY XpaHy — cajaTy, moBphe, UT/. — 1 u30eraBaj OHO IITO HHjE MTOCHO.

3AXBAJBYJEMO CE

Pyuaxk
XBana Mapujann Mumuh, Xopy, u [Ipornannm Kepon banah 3a npunpemame
HenespHor pyuka.

Bbubauorexa

XBana Jlymany (/lan) Yexkapmumny Ha goHaruju gaconuca Cet Cpba. Y KOIHMKO nMaTe
KibHTra Koje BaM He Tpebajy mo3oBuTe 0. Mnujy y KOJIUKO JKEJIUTEe Ja UX JOHUPATE Y
pkxBeHy OUOIHOTEKY.

Xgana Jlejany CyOoTuhy Ha TOHAIMjH TporpaMa 3a padyyHap 3a HacTaBaK eJICKTPOHCKOT
KIbKCHa HHBCHTapa U3 ONOIHOTEeKE.

IIpocaasa Jloueka IlpaBociaasue Hose I'opnne

Xsana Lpksenom Ondopy, Opkectpy Tpu Lllemupa n donknopuoj rpynu [puna Ha
ycIielmHoj oprann3anuju npociase [1paBocnaBae Hose 'onune Te nojenuHmmmMa
3opumu bykuh, Ciomenkn HoBakosuh, u Jagpanku Jouh 3a nmpunpeMame XpaHe.

BEPOHAYKA 3A OAPACIJIE

Beponayka 3a onpacie je 1oOpo nocehiena ca >KUBUM HHTEPAKTUBHUM Pa3rOBOPHUMA.
Crnenehu wac ogpaxahe ce 21-or dhedpyapa, 2010 mocne pyuka. CBU cTe J0OPO AOILITH.
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®  Language corruption includes: abrasive and lazy word usage, unclear
communication and lacking meaning, lacking imagination, losing
effectiveness, and "represents the dumbing down of America."

®  Societal effects of cussing include: declining civility, offending people, making
others uncomfortable, being disrespectful, starting arguments, being a sign of
hostility, evening leading to violence.

Spiritual Factors

Cussing cannot be spiritually justified. Who does not know the second
commandment God gave to Moses: "You shall not take the name of the Lord your God
in vain" (Exodus 20:7)? This is affirmed by St. Mark who quoted Jesus responding the
question about what commandment is the greatest: "You shall love the Lord your God
with all your heart, and with all your soul, and with all your mind, and with all your
strength" (Mark 12:31). Finally St Paul exhorted us: "Do not let any unwholesome talk
come out of your mouths, but only what is helpful for building others up according to
their needs, that it may benefit those who listen" (Ephesians 4:29).

Blasphemy is a form of cussing that is considered to be a very serious sin
where words are used to curse God. St. Nikitas Stithatos wrote about the spiritual
dangers:

“Blasphemy is a frightful passion, difficult to combat, for its origin lies in the arrogant
mind of satan ... we must guard the senses with great diligence, and reverence all the
awe-inspiring mysteries of God, the holy images and holy words, and watch out for the
attacks of this spirit. ... when we are inattentive it discharges through our lips curses
against ourselves and strange blasphemies against God the Most High (Philokalia IV).”

Cursing is another form of spiritual cussing that occurs when the heart is set
completely against a person and words are used with the intent of bringing the fire of
hell upon them. Cursing is a very serious offense. The writer of the book of Proverbs
wrote: "If one curses his father or his mother, his lamp will be put out in utter
darkness" (Proverbs 20:20). The book of Ecclesiastes warned both the curser and the
one being cursed: "Do not give heed to all the things that men say, lest you hear your
servant cursing you; your heart knows that many times you have yourself cursed others.
All this I have tested by wisdom; I said, 'I will be wise; but it was far from
me" (Ecclesiastes 7:21-23).

The Way 5



T'oguna V1, Bpoj 2 ®debpyap 2010

IIpeBasuiaxkemwe [lcoBama kao [lonamama

Cr. Huxurac CtuTxatoc cTakao Kako rnpesasuhu xyneme u ncosame: "Onza
KOHLEHTPHCAHEM HAIIUX MUCIH, TpeOaMO J1a ICTOBPEMEHO 3ay3MEMO Halll HHTEJIEKT ca
HEKHM JIPYTUM CTBapuMa, OMJI0 JbYICKUM MIIM O0KaHCKHM, TE€ ca cy3aMa II0U3aTH Te
cTBapH ka bory; n tako y3 boxxujy momoh mu he 6urn paspemenn Tepera
xynewma" (Ounokanuja IV).

Munoct pagu ca mpupoaoM. CBetn Makcum McnoBeqauk yuu: "Mumoct o
Jlyxa CBerora He oBepaBa MyapocT Ha CBeTuTesbe 0€3 ’UXOBE MPUPOIHE CITOCOOHOCTH
MHTEJIEKTa Kao KarmanuTeTa na je nomnpume." JloOpoTa 1 MyIpocT Cy A0Je/beHE YOBEKY
10 FheTOBOM ", MPOMEHJBUBOM yUeIIdy Tako aa oHo mTo je OH (Xpucroc) y Hberosoj
CYIITHHU CTBOPEH-E MOXE Ja TTOCTaHe Mo y4yerrhy".

Ocoba Tpeba 1a ce mpUIpeMu 3a MIJIOCT JOOPOTE U MYAPOCTH CBUM
cpencreuMa MoryhuM. Memarbe NcoBama y MoHamamy je qooap noverak. [IpBu kopak
je mpoMmeHa yma u3rpaljeHa Ha 00a pasjora, ABajJieceT IeT pasiiora Ja ce 3ayCTaBh
TICOBam-€ TOpe HABEIACHUX U 3aI0BECT Ja Jbyoumo bora u 6mmxmera. [IpuMemuBajyhu
nx 00a ¥ MU OTKpHUBaMoO Moh 3a IpoMeHY OBOT TpeXa KOjH je YKOPEHEH caM Kpo3
HaBHKY.

Jlasbe, 32 IpOMeHy TCOBama y TOHAIIaky 0c00a MOpa Jia pa3BHje eMOTUBHY
KoHTpoxy. To MOke Ja 3HaYW Kao MPOMEHa MOJICTHIaja CTUMYITHCcama (Jorahaju koju
nokpehy obmuano mcoBame). Hajoospu HaUMH 1a IOYHETE je 1a BexkOaTe oArorapajyhe
BepOasTHe 3aMeHe.

[Mponanasum 1a je o3HaYaBame JbYIH jelaH 01 HYTPYOJbUX M yBPEIJbUBHjUX
Ha4yMHa Ja ce HAyau JIpyruMa nopeq QU3HIKOT 3I0CTaBjbamba. HajnpibaBuje o3Hake
3apaBo Cy OOJIHIM IICHXOJIOIIKOT 3JI0CTaBJbatbha KOjH je He CaMo IpeX IPOTHB Jby0aBH,
Hero je u HeneraiaH. Lipksenn OueBn ykasyjy na Ou Tpebaio nia ce y3ap:kaBaMo 011
GoJIecCHOT rOBOpa 0 HEKOM Te Jla YBEK Tpeba J1a IieiaMo Ka OHOME IITO je J00po.

Peu Poautesbuma o Menujuma

PopnTersn u cBe Jpye Koju ce OaBe AeoM Mopajy GopMHupaTH XpHCTa Y
JiedrjeM XuBOTY. IIpaBociaBHa poanuTeba HApoIuTo Tpeda na crBope "Kynrypy
[IpaBocnasue [Toponune" rae cy cBe NOPOAMYHE AKTUBHOCTH U TIOHAIIAE ITPOXKETA
MIPABOCIIABHUM yUeH-eM U IpakcoM. OBa OTIOMEHA je TOJIMKO BaXKHO JIa Ta ap 4uyje
TOKOM LIEpEMOHH]€ BEeHYarha Pe Hero LITO CTEKHY Aely: "YjeIuHu uX y jeiaH yM U
JEIHO TeNo, U T03BOJIM UM oAroBapajyhe oOpa3zoBame npema A€y y Bepu U
CTpaxonomroBamy. "

[IITa 3Hau¥ OBa OMOMEHA y TpakTHIHOM cMuciy? Kao npBo npaBuitHO
npaheme Mennja 103BoJbeHO y kKyhu. Perymucame Menuja jep je To jenan o HajBehux
y3poka 1coBama y Behoj kynTypu. FlcTo Tako peryincame KOPUIITeHha KOMITj YTEPCKUX
urapa Koje cy HaCUJIHE WM UMajy CEKCyaHe TeME Te KOPHCTE JIOII PEUHHK.
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WOCA VESPERS SCHEDULE

Great Lent begins February 15 this year. Every year during this lenten period the
Washington Orthodox Clergy Association (WOCA) holds lenten vespers on Sunday
evenings at 5 p.m. These vespers are attended by all Orthodox. Everyone is invited to
participate in worship and fellowship.

Schedule:

Feb. 21 — Sunday of Orthodoxy: Assumption Church
(1804 13™ Ave. NE, Seattle 98122), homily by Fr. Athanasios Tsagalakis.

Feb. 28 — St. Gregory Palamas: Holy Resurrection Church
(8710 28" Ave. E., Tacoma 98371), homily by Fr. Daniel Armats.

Mar. 7 — Veneration of the Precious Cross: St. Katherine Church
(106 5™ Ave., Kirkland 98033), homily by Fr. Deacon George Haloulakos.

Mar. 14 — St. John Climacus: St. Spiridon Church
(1310 Harrison, Seattle 98109), homily by Fr. Dean Kouldukis.

Mar. 21 — St. Mary of Egypt: Holy Apostles Church
(19421 Ashworth Ave. N, Shoreline 98133), homily by Fr. Yuri Maev.

WOCA Annual Lenten Retreat

The Exodus Together:

Parish Life as a Journey Toward Love
Father John Oliver

Session One focuses "on the Narthex," as we consider what it means to
welcome a new member into a culture of love and healing. Session Two focuses
"on the Nave," as we reflect on resolving conflict among the faithful and working
through four stages toward becoming a true community. And Session Three focuses
"on the Sanctuary," as we consider love as the energy of the priesthood.

St. Paul Antiochian Orthodox Church,
21236 Poplar Way, Brier, Washington
Saturday, February 27, 2010

10:00 a.m. 3rd Hr. Prayers
10:30 a.m. Ist Session
12:00 Noon Lunch
1:00 p.m. 2nd Session
2:30 p.m. Break
3:00 p.m. 3rd Session
5:00 p.m. Great Vespers
The Way 15
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PACIIOPEJ BEYEPIHLEI' BOI'OCJIYKEBA

Benmuku [Toct mounme 15-or ¢pebpyapa oe ronuHe. CBake TOJUHE 32 BpeMe BEJTHKOT
MOCTAa APYILITBO MPABOCIABHUX CBELITEHHKA y ApkaBu Washington onpixaBa Beuepme
cmy0e cBake Hellebe yBeue y 17 yacoBa. CBH IPaBOCIABIY YUIECTYjy Ha OBUM
cayx6ama. CBu cy ToOpO MONUTH JIa YIECTBY]Y Y OOTOCTYKEHhY H NPYKEHY.

Pacnopen:

21. ®ebpyap — Henespa [IpaBocnasiba: Lpksa Ycenennja [Ipecere boroponume
(1804 13™ Ave. NE, Seattle 98122), mponosex 0. Atanacuje Tcaranaxuc.

28. ®ebpyap — Ceetn I'puropuje: Lipksa Cseror Backpcema
(8710 28" Ave. E., Tacoma 98371), nponosex o. Jlauujen Apmatc.

7. Mapt — Kpcronokiona: Ipksa Ceete Katapune
(106 5™ Ave., Kirkland 98033), nponosex Baxon [lopu Xamoymakoc.

14 Mapt — Csetu JoBan: IlpkBa Cetor Criupuona
(1310 Harrison, Seattle 98109), nporosen o. JIua Koymaykwuc.

21 Mapr — CBera Mapuja Erunuanxa: Llpka CBetux Amocroa
(19421 Ashworth Ave. N, Shoreline 98133), nporiosen 0. Jypuj Macs.

WOCA TI'ogumme IToBnavyemwe Toxom IlocTa
3ajeHIYKA U3Ja3aK:

[Tapoxucku XXusot kao ITyroBame ka JbyOoasu
Orar [lon OnuBep

[IpBu neo npenaBama Gokycupa ce Ha "y [Ipunparu" kaga cMaTpamo mTa To
3HAYH Ja JOYeKaMo HOBOT WiIaHA y KyATypy JbyOaBu u jieuema. [[pyru neo npenaama
¢okycupa ce Ha "y Haocy"kana ce Bpahamo ka pemaBamy cykoba mel)y BepHHuIIIMa 1
panuMo Kpo3 yeTHpH (ase Ka IoCTaHKy McTHHCKe 3ajenuuiie. M Tpehe npenaBame
¢dokycupa ce Ha "y Onrapy" kaga cMarpamo Jby0aB Kao EHEPrHjy CBEIITCHCTRA.

Anrtnoxujcka [IpaBocnasna I{pksa Csetor I1ana,
21236 Poplar Way, Brier, Washington
Cyoora, 27. ®ebpyap, 2010

10:00 gacoBa
10:30 gacoBa

Tpehu Yac
IIpBu [eo IIpenaBama

12:00 momue Pyaax
13:00 uacoBa Hpyru Jleo IlpenaBama
14:30 yacoBa IMay3a

15:00 yacosa
17:00 yacosa

Tpehn [leo IIpenaBama
Beuepma ciyxba
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Overcoming Cussing Behaviors

St. Nikitas Stithatos pointed out how to overcome blasphemy and cursing:
"Then concentrating our thoughts, we should at once occupy our intellect with some
other matter, either divine or human, and with tears raise it towards God; and so with
God's assistance we will be relieved of the burden of blasphemy" (Philokalia IV).

Grace works with nature. St. Maximus the Confessor taught: "The grace of the
most Holy Spirit does not confer wisdom on the Saints without their natural intellect as
capacity to receive it." Goodness and wisdom is granted to man by his "volitive faculty,
so that what He (Christ) is in His essence the creature may become by participation".

A person should prepare himself, then, for the grace of goodness and wisdom
by all means possible. Changing cussing behaviors is a good place to start. The first step
is metanoia ( change of mind) built on both the twenty-five reasons to stop cussing
listed above and the commandment to love God and neighbor. Apply them both and we
discover the power to change this sin that has engrained itself through habit.

Further, to change cussing behaviors a person has to develop emotional
control. This may mean changing stimulus cues (the events that trigger habitual
cussing). The best way to begin is to practice appropriate verbal substitutes.

I find labeling people to be one of the most flagrant and offensive ways to hurt
others short of physical abuse. The most egregious labels actually are forms of
psychological abuse which is not only a sin against charity, but also illegal. The Church
Fathers point out we should refrain from saying ill about someone we should always
look toward what is good.

A Word for Parents About the Media

Parents and all people who deal with children must model Christ in their own
lives. Orthodox parents in particular must create an "Orthodox Family Culture" where
all family activity and behavior are permeated with Orthodox teaching and practice.
This exhortation is so important that a couple hears it during their wedding service long
before the children even arrive: "Unite them in one mind and one flesh, and grant them
fair children for education in your faith and awe."

What does this exhortation mean in practical terms? First is the proper
monitoring of the media allowed into the home. Regulate the media because it is one of
the greatest purveyors of cussing in the larger culture. Likewise with computer games
that have violent or sexual themes and use debased language.
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VYBepuTe ce 1a peryiuiieTe IpUCcTyll UHTEPHETY KPO3 MPABUITHO APKAKE pauyHapa Ha
JaBHOM MECTY Kao IITO je KyXumba. Hukama He JO3BOJIUTE NEIH MPUBATHH MPHUCTYII
MHTEPHETY Y CBOjUM cobama, moceOHO JedanuMa THHEj[IepruMa.

Kaxko pomutessu Tpeba na BexOajy Oyanoct? JJobap HauuH jecte na yBeneTe
JIeIT HeoAroBapajy4uu cajipkaj y nuckycujy. [Iurtajte meiry kako mporpam oaroBapa ca
6wto ynme 1o je Mcyc yuano. Ponutess Moxke Hahu mposras3 Kpo3 MACMO HITH OJTOBOP
W3 BEpOHAYKE U MHUTATHU JIelly LITa OHU MHCJIE O TOME y OJJHOCY Ha CaJipiKajeM
mporpama.

Jlera Mory Ja HaBeIy Ha CBOje pasJiore 3aIlTo Cy HEKE CIIMKE U Peun
morpenrae. OBo hie ©MaTH BHIIIE CMUCIIA ICIH HETO OJ] POJHUTEIha "MPONOBeAama."
PopuTesbcke qucKycHje OHIa MOTY MPATUTH HATJIANIABA-EM OHHUX BPJIMHA Kao
MOIITOBAh-a COTICTBEHOT ce0e U IPYTHX, Kao U MOIITOBama mpeMa bora. Pasmucnure o
JIOHONIEHY 3ajeTHUIKE OJUTYKE O TOME KOjH eMHCHje Tpeba /a ce riaenajy.

Axo ce 1ema MpoTUBE POAUTEIBUMA U HHCHCTHPA]y Ha TJIEamhe HETTOKEJbHIM
porpama, lkuMa MOXKe OUTH pedeHo ca MEKUM TOHOM Jia ""MH CBHU ciienumo boxwuja
npaBwia y oBoj kyhu." I[IpaBuna koja Tpeba ma cy MocTaB/beHa U CIIPOBEJICHA BHUIIS
KpO3 Jby0aB HEro0 Kpo3 CypoB ayTOPHUTET jep OJ ayTOPUTETHOT POAUTEIHCTBA TOACTHIC
6ec 1 moOyHa y nenn. /IBa cTHxa U3 MUcMa MOTy BOJUTH poauTesbe: 1) "Bu, oueBn, He
N3a3UBajTE CBOjY JIELly 3a THEB, HETO MX YBEIUTE Y OOYKY M yIIO3HAE
Iocriona" (Edecruma 6:4) u 2) "brar oarosop oxspaha TiseB, OLITpE PEUX 3aMeIIyjy
oec " (ITocnosurie 15:1).

Kopucrture ce npunrkama kaja Menuju Tpedajy na Oyay peryaucanu Kao
MPUIKKOM 32 IUCKYCHjy. YBEpHUTE ce 1a Ballle JeTe pa3yMe pasjiore 3a Bally OJUIyKY.
O6jacHuTe pa3jore KOPUCTEUH y3pacTy OAroBapajyhu HauuH 9uM gohere 10 pas3iora
jep je To BpeMe Kajna je aujanor Haje(eKTUBHUJU. AKO je IeTe Y3HEMUPEHO WIH JbYTO,
JIO3BOJITE MY JIa C€ OXJIQJAM Te pa3roBapajTe KacHUje.

OBgaj unanax je ckpaheH. Jla Oucre npounTaIy 1eo WiaHaK NOCETUTE JINHK:
http://www.orthodoxytoday.org/articles6/MorelliParenting4.php

Oo6aselrema

BJIAT'OCJIOBH 1 MOJIUTBE (Janyap)

Moautsa 3a poheme: Tea-Kpuctun Kamepon

Kpmireme: Mapujana Mumuh

Ocemreme qoma: [lopoaune JI. u C. Jaryhu, JI. u M. MunaauaoBuh

Cnaga:

Cgetu Credan [IpBo Myuenuk: Bojucnas Kokesza, Mupko Mummh, /lanko [Tanuh
Cseru JoBan Kpcrutess: [lparan bepubak ca I[Tlopoaunom, Tumorn XeHnoH ca
[Mopoxuniom, Hophe n Heren Kabap ca [Topoannama, Panko Kpcruh ca I[Topoautiom,
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NEIGHBOR’S PROPERTY FOR SALE

Summary of details regarding the purchase of the neighbor’s property for new church
and hall addition.

Total St. Sava property = 1.99 acres.
Total neighbor’s property (3 lots) = 2.68 acres
1 lot is vacant. 1 lot has one house. 1 lot has 1 house, 1 garage, 1 shop.

Property Cost:
Asking price = $499,000. Seller’s terms: $200,000 down with balance to be paid off in
5 years at 6% interest rate, 30-year fixed, financed by the seller.

New Church:
New church capacity = 250 people.
Size of new church = 3,000 s.f. (approx.)

New Hall Addition:

Existing footprint = 2,880 s.f.

Addition = 5,760 s.f.

Capacity seated at tables in new addition = 300 people (approx.) including a stage.
Existing hall would serve as a small hall for small functions. Toilet rooms and kitchen
would be remodeled as necessary.

Benefits for purchasing:

Total existing and new impervious areas are below the 40% maximum dictated by the
zoning code.

Be able to build a proper temple of worship.

Be able to expand the hall to accommodate more people.

Income potential from larger hall.

The existing chapel on the second floor would be converted to needed proper
classrooms, offices, library, etc.

Income potential from existing 3 houses.

+JELENA VASIC

It is with sorrow that we inform you that Jelena Vasi¢ fell asleep in the Lord on January
20, 2010 in the morning in her sleep. Mother to Andjelko, Dusanka, Branka, Dubravka,
and Jadranka, she will be remembered with great love by her children, grandchildren
and friends. A pomen was held for her at Bonney-Watson Funeral Home in Seatac on
January 24, 2010. The funeral service will be held at St. Ilija Church in Ilijas, Bosnia
and she will be intered there alongside her husband in the church cemetery. May her
memory be eternal.
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KOMIINCKO UMAIBE 3A ITPOJAJY
Kparak onmc y Be3n KynmoBHHE KOMIIMCKOT MMarbka 32 HOBY I[PKBY H IIPOIINPEHE cajle.

VYkymnna [ToBpmmaa [Toctojeher Lpksenor Mmama Ct. CaBa = 1.99 akpw.

VYkymnHa [Topmmaa Kommckor Umama Jlator Ha [Ipomajy (3 mapuene) = 2.68 akpu
[Tapniena bp 1. je npasna, Ilapuena bp. 2 mocenyje jenny kyhy, Ilapuena bp. 3
nocenyje jenny kyhy, 1 Iapaxy, u 1 Paguonuiry.

ena:

Tpaxena nena = $499,000. Ycnosu kymnoBuHe TpaxeHu on npoaasia: $200,000 y
Harpe]| Te OCTaTak M3Hoca OTIuIaheH y HapeHUX 5 roanHa y3 3are3ajyhy kamary o
6%, pukcupany Ha 30 roauHa, GUHAHCHPAHY OJ] CTpPaHE MPOJaBIa.

pkBa:
Kamamuret HOBe 1ipkBe = 0K0 250 0ocoba.

Benmnuuna HOBe 1pKBe = 0KO 3,000 KBapaTHUX CTOMA

JlonaBame HOBe LIPKBeHe cajie:

VYkymHa noBmuHa noctojehe ocHoBe 00jekTa= oko 2,880 KBagpaTHUX CTOIA
[pensuhieHo mpommpemne = oko 5,760 KBaApaTHUX CTOMA

KananuTeT CeAeYnX MecTa y HOBOj canu (ca ctosioM) = oko 300 ocoba yxipyuyjyhu n
iatdopmy 3a Hactyne. [TocTojeha npkBena cana Ou cirykiiia Kao Masa caljia 3a Mame
¢ynkiuje. CanurapHe rnpocropuje 6u Ouiie peHOBHpaHe Mo NOTPeOH 3ajeqHo ca
KYXUEOM.

Kopucrn oa xynoBune nmama:

YkyIHa OBpIIIMHA MTOCcTOjehe 3ajeTHO ca HOBOM HETIPOITYCTHBOM MOBPITHHOM HMarkba
(o6jexTn, acBanTHpaHe U OETOHHpaHE MOBpIIHHE) ¢y ncnox 40% mTo je HajBHIIe
JI03BOJBCHA MOBPIIMHA KOjy 3aXTeBa rpal)eBUHKH IIPOIUC OKpYTa.

butn hemo y MoryhHOoCTH &1a carpaauMo ajekBaTany IpkBy. butu hemo y moryhHoctu
Jla carpaZiMo aJieKBaTaHy IPKBeHY cairy koja he 6urn y moryhnoctu na npumu Behu
6poj ocoba. Imatn hemo moryhHocT na nmamo Behn MoneTapuu npuxox o Behe
upkseHe cane. [Tocrojeha kanena 3a MOJIIMTBE Ha ApyroM crpary nocrojeher npksenor
o0jexTa Ou Omita mpeTBOpeHa Mo NoTpeOH y YUHOHHIIE, KaHIenapuje, OMOIHOTeKy, UTI.
Nmatu hemo MmoryhHOCT MOHETapHOT IipuXoaa of moctojehnx kyha koje ce Hanaze y
CKJIOITY HOBOT MMamba.

+JEJIEHA BACUh

Ca tyrom Bac obaBemraBamo aa je Jenena Bacuh npemunyna y I'ocriogy 20-or janyapa,
2010 rox. y jyrpo y cHy. Majka Anhenka, Jlymanke, bpanke, [lyopaske, u Janpanke,
ouhe y cehamy ca Jpy0aBiby 01 Nierie, yHydaau u pujaresba. Oapikad je moMeH 24-or
janyapa, 2010 rox. y morpedHoM 3aBoxy Bonnie-Watson y Seatac. Oneno he ce
n3BpunTH y Xpamy Cs. Mnmje y Unujamnry, y bocHu u tamo he 6utu caxpamena nopen
CBOT'a My’Ka Ha IIpKBEHOM IpoOsby. Bjeunaja mamjar!
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Make sure to regulate internet access properly by keeping the computer in a public
place like the kitchen. Never allow children private internet access in their rooms,
especially teenage boys.

How should parents exercise vigilance? A good way is to bring up the
objectionable content in a discussion with their children. Ask children how a program
fits with something Jesus has taught. The parent may find a scripture passage or a
catechism answer and ask their children what they think about it versus the program
content.

Children may be able to state on their own the reasons why some images and
words are wrong. This will be more meaningful to children than parental "preaching."
Parental discussion can then follow up by emphasizing such virtues as respect for one's
self and others as well as the true honor due to God. Consider making joint decisions
about which shows to watch.

If children oppose the parents and insist on viewing objectionable
programming, they can be told with soft but firm tone that we "all follow God's rules in
this house". Rules should be set and enforced with love rather than rigid
authoritarianism since authoritarian parenting styles foster anger and rebellion in
children. Two scripture verses can guide the parents: 1) "And you, fathers, do not
provoke your children to wrath, but bring them up in the training and admonition of the
Lord" (Ephesians 6:4); and 2) "A soft answer turns away wrath, but a harsh word stirs
up anger" (Proverbs 15:1).

Use occasions when the media has to be regulated as opportunities for
discussion. Make sure your child understands the reasons for your decision. Explain the
reasons in age appropriate ways as soon as you make them because that is when
dialogue can be most effective. If the child is upset or angry, allow him to cool off and
discuss it later.

This article has been abbreviated. To read the full article visit this link:
http://www.orthodoxytoday.org/articles6/MorelliParenting4.php

Announcements

BLESSINGS & PRAYERS (January)

Birth Prayers: Thea-Kristin Kamerov

Baptism: Marijana Misic

Home Blessings: L. & S. Yaguchi & D. & M. Miladinovic Families

Slavas:

St. Stephen the 1% Martyr: Vojislav Kokeza, Mirko Misic, Danko Panic.

St. John the Baptist: Dragan Beribak Family, Timothy Hendon Family, Djordje &
Neven Kablar Families, Ranko Krstic Family, Stevo Krstic Family, Dalibor Marceta

The Way 9
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CreBo Kpctuh ca I[lopoaunom, lann6op Mapuera ca [Topoauiiom, Munanka
Munaaunosuh ca [Topoauiom, 3majko MunocassseBuh ca [lopoaumnom, bparumup
Hukomuh ca [Mopomumniom, byaumup Hukonmh ca [Topoaumom, Caa [TaBiuma ca
IMopoaumom, Mepwu Ilepumuh ca IToponuiiom, Ctpaxuma [Ipepamosuh ca [Topogumiom,
Jpamko Parto ca I[Mopoautiom, Bragumup Pamgojesuh ca [Topomuiom, Muomapar
Casosuh ca ITopomuriom, Jbyoumup Tomoposuh ca [Topoauiom

Cgetu [Terap Yacue Bepure: I'omy6 3ekanoBuh ca [Topoaumom

OmneJo: [{yman Munanunosuh
Homen: Jenena Bacuh
Mapacroc: Jyman MunanguaoBuh

OcBemreme Joma

Capa je n06a 3a Boquily. AKO Balll JOM HHjE¢ OCBEIITCH y MOCCIHUX TOAUHY JaHA WU
CTe ce IpeceNiin, Ha30BHUTe 0. Mimijy xa ce moroBopute Kaga Ou Morao na mole na Bam
OCBEILTAaBa JIOM.

lNopgummwa CxynmruHa

lNogumma ckynmTuma — 7-or Gedpyapa, 2010 rox. mocie pydka. Y3 peloBHE ITOCIOBE
rinacahe ce ja i Ja KynmuMO KOMIIIMCKO MMAks€ 3a HAIlly HOBY IpKBY. buhe nzadbpan
LpKBeHH yrpaBau o1100p. CBU cTe 100po monuin!

KBanmmdukanuja 3a kaugunare 3a L{pksenu Ynpasuu Onoop. [TyHonpaBuu napoxujan
Mopa:

1. MHcnymaBatu cBe Bepcke U MOpaiHe 00aBe3e — KOjU )KMUBH MOPAITHIM H
xpuithaHCKUM XHBOTOM, TipeMa yuemy [IpaBocnaBre I[pkBe; yuecTByje Ha
Cgetoj JIuTypruju u IpyruM 60TOCTyKemhrUMa; peIOBHO ce pudenihyje;
TMOLITYj€ IPKBEHE BJIACTH; MTOKOPAH j€ 0 MUTAbHMa Bepe, yUema U IPKBEHOT
MIOpETKa; MMOMaXke MaTepHjaTHo U GHUHAHCH]CKH LIpKBY y IbeHOj MUCH]jH; KOjI
je IenaTaH CBEJIOK U IpeMep Apyruma y ucrnosenamy [IpaBociaBHe Bepe 1
npeaama.

2. [aje Hajmame ox 18 roxune crap.

3. Hajey noOpoMm cramy y UCITyHaBamky (UHAHCH]CKUX MM CTAPAaTEIbCKUX
obaBe3a.

4. Jla ce ympasba MpaBWInMa peapul)eHUM U yTBpheHUM y JenHO0Opa3HIM
[TpaBmnma 1 Ypendama 1 JIOKaJTHUM MPAaBUITHUKOM (AJCHIYMOM).

5. Ja capalyje y cBakoM moryieay 3a 100po 1 HampeaaK mapoxuje.
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Family, Milanka Miladinovic Family, Zmajko Milosavljevic Family, Branimir Nikolic
Family, Budimir Nikolic Family, Sava Pavlica Family, Mary Perisic Family, Strahinja
Preradovic Family, Drasko Raco Family, Vladimir Radojevic Family, Miodrag Savovic
Family, Ljubomir Todorovic Family.

St. Peter’s Chains: Golub Zekanovic Family.

Funeral: Dusan Miladinovic
Pomen: Jelena Vasic
Parastos: Dusan Miladinovic

Home Blessings

Now is the season to have your home blessed if it hasn’t been blessed in the last year or
if you have moved. Please contact Fr. Ilija to make an appointment.

Annual Meeting

Annual Meeting — February 7, 2010, after lunch. In addition to regular business a vote
will be taken on whether to purchase our neighbor’s property for our new church. A
new executive church board will be elected. Everyone is welcome!

Qualifications for Executive Church Board nominees. Parishioner in good-standing
must:

1. Practice all the religious and moral duties — apply the tenets of the Orthodox
faith to his or her life; to adhere to and live according to the tenets of the
Orthodox faith; faithfully attend the Divine Liturgy and other worship services;
participate regularly in the Holy Sacraments; respect all ecclesiastical authority
and all governing bodies of the Church; be obedient in matters of faith, practice
and ecclesiastical order; contribute materially, financially and other ways
towards the progress of the Church’s sacred mission; and be an effective
witness and example of the Orthodox faith and traditions to all people.

2. Be atleast 18 years old.
Be current in his or her financial obligations or stewardship obligations.

4. Abide by all of the regulations set forth in the Rules & Regulations as well as
the local Bylaws Addendum.
5. Cooperate in every way towards the welfare and well being of the parish.

[98)

The Way 11



